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JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS 

DĖL DALYVAVIMO VIEŠAJAME PIRKIME 

Vilnius, 2024 m. Sausio 31 d. 

 

UAB „Enax“, juridinio asmens kodas 211681840, buveinė Švitrigailos g. 11K-109, LT-03228 Vilnius, atstovaujama 

direktoriaus Remigijaus Savostos (toliau − „Pirmasis dalyvis“), ir 

UAB „Scania Lietuva“, juridinio asmens kodas 123873025, buveinė Lentvario g. 14B, LT-02300 Vilnius, Lietuva, 

atstovaujama pardavimų vadybininko Evaldo Lazausko, veikiančio pagal įgaliojimą ĮG24-21 (toliau − „Antrasis 

dalyvis“), 

toliau kartu vadinami „Dalyviais“, o kiekvienas atskirai – „Dalyviu“, atsižvelgdami į tai, kad: 

- Pirmasis dalyvis verčiasi Įrangos, MULTILIFT konteinerių keltuvų, STAS puspriekabių ir priekabų 

HUEFFERMANN, (kaip apibrėžta šios sutarties 1.2. punkte) prekyba; 

- Antrasis dalyvis verčiasi SCANIA Sunkvežimių  (kaip apibrėžta šios sutarties 1.1. punkte) prekyba; 

- Dalyviai ketina bendradarbiaudami teikti pasiūlymą viešajame pirkime siūlydami perkančiajai organizacijai 

bendrą Produktą: Antrojo dalyvio Sunkvežimį su Pirmojo dalyvio Antstatu. 

sudarė šią jungtinės veikos sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“: 

1. Sąvokos 

1.1. „Sunkvežimiai“ reiškia sunkvežimių  važiuoklės ar vilkikai, bet be įrangos, kurį charakterizuojantys duomenys 

nurodyti prie šios Sutarties kaip Priedas Nr. 1 pridedamoje Sunkvežimio specifikacijoje.  

1.2. „Įranga“ reiškia ant sunkvežimio važiuoklės montuojamą konteinerių keltuvą, prie sunkvežimio važiuoklės 

kabinamą priekabą ir prie vilkiko kabinamą puspriekabę, kurią charakterizuojantys duomenys nurodyti prie šios 

Sutarties kaip Priedas Nr. 2 pridedamoje Įrangos specifikacijoje.  

1.3. „Produktas“ reiškia bendrą Dalyvių sukurtą Produktą - Sunkvežimį su Įranga. 

1.4. „Pirkimas“ reiškia viešąjį pirkimą „Autosąstatai su techniniu aptarnavimu ir remontu garantiniu 

laikotarpiu“,  CVP pirkimo numeris 703683. 

1.5. „Perkančioji organizacija“ reiškia UAB „VAATC“, įmonės kodas 181705485. 

2. Dalyvių pareiškimai ir garantijos 

2.1. Kiekvienas iš Dalyvių pareiškia ir garantuoja kitam, kad: 

2.1.1. jis yra privatusis juridinis asmuo, turintis teisę sudaryti ir vykdyti šią Sutartį pagal joje numatytas sąlygas;  

2.1.2. prieš pasirašant šią Sutartį kitam Dalyviui pateikti dokumentai (įskaitant šios Sutarties priedus, Dalyvių įstatus ir 

atstovų, kiekvieno iš Dalyvių vardu pasirašančių šią Sutartį, įgalinimus patvirtinančius dokumentus) yra tikri, 

tikslūs bei galiojantys; 

2.1.3. jis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus Sutarties tinkamam sudarymui, jos galiojimui ir Sutarties sąlygų 

vykdymui, ir jam bei jo vardu pasirašančiam atstovui nereikia jokio kito leidimo, sutikimo ar įgaliojimo; 

2.1.4. sudarydamas Sutartį ir vykdydamas savo įsipareigojimus pagal ją, jis nepažeis jį saistančių įsipareigojimų, 

sutarčių, susitarimų, kitų dokumentų, teisės aktų, taip pat akcininkų, kreditorių ir trečiųjų asmenų interesų; 

2.1.5. Dalyviui nėra pateikta jokių ieškinių, nagrinėjama jokių bylų ar pradėta procesinių veiksmų prieš Dalyvį ar jam 

gresiančių, kurie gali turėti įtakos šios Sutarties galiojimui ar šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui. 

2.2. Dalyviai įsipareigoja užtikrinti, kad šiame straipsnyje išdėstyti jų pareiškimai ir garantijos išliktų teisingi ir 

galiojantys iki šios Sutarties visiško įvykdymo, tiek, kiek kitos šios Sutarties nuostatos nenustato ko kito.  

3. Sutarties dalykas. Dalyvių įnašai. Sutarties terminas 
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3.1. Šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka, Dalyviai, kooperuodami savo turtą, turimas žinias, profesinius 

ir kūrybinius įgūdžius, profesinę kvalifikaciją, finansus, darbą, dalykinę reputaciją, susitaria ir įsipareigoja veikti 

bendrai, nesteigiant naujo juridinio asmens, turėdami tikslą pateikti pasiūlymą Pirkimui, o Pirkimo laimėjimo 

atveju sudaryti Pirkimo sutartį. 

3.2. Dalyviai susitaria, kad galutinę pasiūlymo kainą ir pasiūlymo sąlygas susitars atskiru susitarimu. 

3.3. Dalyviai, siekdami šios Sutarties 3.1. punkte nurodytų tikslų, į bendrą veiklą įneša toliau nurodytus įnašus: 

3.3.1. Pirmojo dalyvio įnašą į bendrą veiklą sudaro: 

3.3.1.1. Atstovavimas santykiuose su Perkančiąja organizacija, tai yra bendravimas su Perkančiąja organizacija, 

dokumentų teikimas, pasiūlymo Pirkimui teikimas, Pirkimo sutarties pasirašymas ir visi kiti veiksmai, kurie 

būtini tam, kad Pirkimo laimėjimo atveju būtų sudaryta ir sėkmingai vykdoma Pirkimo sutartis; 

3.3.1.2. Įranga; 

3.3.1.3. Profesinės žinios ir dalykiniai ryšiai, kurie bus reikalingi, kad būtų parengtas, suderintas ir nustatyta tvarka 

pateiktas pasiūlymas Pirkimui; taip pat organizacinis darbas, profesinės žinios ir dalykiniai ryšiai, kurie bus 

reikalingi vykdant Įrangos pristatymą, montavimą ir Produkto pardavimą. 

3.3.2. Antrojo dalyvio įnašą sudaro: 

3.3.2.1. Sunkvežimiai; 

3.3.2.2. profesinės žinios ir dalykiniai ryšiai, kurie bus reikalingi, kad būtų parengtas, suderintas ir nustatyta tvarka 

pateiktas pasiūlymas Pirkimui; taip pat organizacinis darbas, profesinės žinios ir dalykiniai ryšiai, kurie bus 

reikalingi vykdant Sunkvežimių pristatymą ir Produkto pardavimą. 

3.4. Dalyviai įsipareigoja Perkančiajai organizacijai neteikti atskirų pasiūlymų, nedalyvauti Pirkime kaip kitų ūkio 

subjektų partneriai ar subrangovai, taip pat nesuteikti galimybės kitiems ūkio subjektams remtis jų pajėgumais. 

Dalyviai taip pat užtikrins, kad jų grupės įmonės ar kitaip su jais susijusios bendrovės (įskaitant, bet 

neapsiribojant, per akcininkus susijusias įmones) Perkančiajai organizacijai neteiks atskirų pasiūlymų, 

nedalyvaus Pirkime kaip kitų ūkio subjektų partneriai ar subrangovai, taip pat nesuteiks galimybės kitiems ūkio 

subjektams remtis jų pajėgumais. 

3.5. Dalyvių įnašai pagal šią Sutartį Dalyvių susitarimu yra įvertinami fiksuotomis dalimis, kurios, priklausomai nuo 

šios Sutarties sąlygų ir esant atitinkamoms šioje Sutartyje numatytoms aplinkybėms gali kisti: 

3.5.1. Pirmojo dalyvio įnašas ir dalis bendrojoje dalinėje nuosavybėje (jungtinėje veikloje) yra 32% , (Trisdešimt du 

procentai); 

3.5.2. Antrojo dalyvio įnašas ir dalis bendrojoje dalinėje nuosavybėje (jungtinėje veikloje) yra 68%,  (Šešiasdešimt 

aštuoni procentai). 

3.6. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja iki Pirkimo pabaigos arba Pirkimo sutarties pasibaigimo 

(jeigu Dalyviai pasirašo Pirkimo sutartį).  

3.7. Dalyvių į šią jungtinę veiklą įneštos intelektinės nuosavybės teisės t.y. teisės susijusios su prekės ženklais, 

netampa abiejų Dalyvių bendrąja daline nuosavybe. 

4. Dalyvių teisės ir pareigos 

4.1. Pirmasis dalyvis įsipareigoja: 

4.1.1. Atstovauti jungtinės veiklos partnerius santykiuose su Perkančiąja organizacija vykstant Pirkimo procedūroms, 

tuo tikslu parengti ir pateikti pasiūlymą Pirkimui, teikti Perkančiajai organizacijai reikalingus dokumentus, 

pagrindžiančius Dalyvių kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą, teikti Perkančiajai organizacijai techninę 

dokumentaciją, pagrindžiančią Produkto atitikimą Pirkimo sąlygoms;  

4.1.2. esant poreikiui, pateikti Perkančiajai organizacijai pasiūlymo galiojimo užtikrinimą ir sutarties įvykdymo 

užtikrinimą; 

4.1.3. esant poreikiui, Dalyvių vardu teikti Perkančiajai organizacijai paklausimus ir pretenzijas, atsakyti į 

Perkančiosios organizacijos paklausimus; 
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4.1.4. Pirkimo laimėjimo atveju Dalyvių vardu pasirašyti Pirkimo sutartį; 

4.1.5. Dalyvių vardu bendradarbiauti su Perkančiąja organizacija vykdant Pirkimo sutartį, tuo tikslu organizuoti 

Produkto perdavimą Perkančiajai organizacijai, organizuoti garantinį Produkto aptarnavimą; 

4.1.6. Dalyvių vardu išrašyti sąskaitas Perkančiajai organizacijai, gauti iš Perkančiosios organizacijos mokėjimus ir 

išmokėti pinigus Antrajam dalyviui; 

4.1.7. Atlikti Įrangos garantinį ir po garantinį aptarnavimą; 

4.1.8. leisti ir sudaryti sąlygas naudoti Įrangą Produkto sukūrimui. 

4.2. Antrasis dalyvis įsipareigoja: 

4.2.1. Esant poreikiui, pateikti Pirmajam dalyviui ir/ar Perkančiajai organizacijai Antrojo dalyvio kvalifikaciją 

patvirtinančius dokumentus, Antrojo dalyvio pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus, 

Antstato techninę dokumentaciją; 

4.2.2. Atlyginti Pirmajam dalyviui 50% išlaidų už sutarties galiojimo užtikrinimą; 

4.2.3. Atlikti Sunkvežimių garantinį ir po garantinį aptarnavimą; 

4.2.4. leisti ir sudaryti sąlygas naudoti Sunkvežimius Produkto sukūrimui.  

4.3. Dalyviai įsipareigoja: 

4.3.1. nuolat ir nepertraukiamai bendradarbiauti rengiant ir teikiant pasiūlymą Pirkimui bei vykdant Pirkimo sutartį, 

prisidėti prie organizacinių ir techninių klausimų sprendimo, visus iš šios Sutarties kylančius savo 

įsipareigojimus vykdyti be nepagrįsto atidėliojimo ar delsimo; 

4.3.2. teikti vienas kitam būtiną informaciją ir dokumentus, pagrindžiančius Dalyvių kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų 

nebuvimą ir Produkto atitikimą Pirkimo sąlygoms; 

4.3.3. tinkamai vykdyti Pirkimo sutartį; 

4.3.4. laikantis sutarties šalių kooperavimosi ir bendradarbiavimo principų derinti bendros veiklos detales, pasiūlymo 

kainą, nedelsiant informuoti vienas kitą apie bet kokį įvykį arba aplinkybes, kurios gali turėti įtakos Sutarčiai 

arba jos vykdymui, Sutartyje numatytoms Šalių teisėms ir pareigoms arba lemti Sutarties pažeidimą. 

5. Atsakingi asmenys, Dalyvių pasitarimai, teisės abiejų Dalyvių vardu priimti sprendimus ir sudaryti 

sandorius 

5.1. Sutarties vykdymo klausimais Pirmajam dalyviui atstovauja Remigijaus Savostos, tel.: +370 610 11426 ir e. 

paštas – remigijus.savosta@enax.lt .  

5.2. Sutarties vykdymo klausimais Antrajam dalyviui atstovauja Evaldas Lazauskas, tel.: +370 619 88301 ir e. paštas 

– evaldas.lazauskas@scania.com  

5.3. Dalyviai įsipareigoja nedelsdami raštu informuoti vienas kitą apie šios Sutarties 5.1. ir 5.2. punktuose nurodytų 

atstovų įgalinimų pasibaigimą ar apribojimą bei nurodyti naujai paskirtus atstovus. 

5.4. Pasitarimai dėl šios Sutarties vykdymo vyksta pagal vieno iš Dalyvių pareikalavimą. 

5.5. Dalyviai susitaria, kad su Perkančiąja organizacija susijusius bendrus reikalus tvarko Pirmasis dalyvis, kuris turi 

teisę abiejų Dalyvių vardu pasirašyti sandorius bei kitus dokumentus, susijusius su visais Pirkimo ir Pirkimo 

sutarties vykdymo klausimais, jei šalys nesusitarė kitaip. 

5.6. Antrasis dalyvis įsipareigoja savo teise pritarti arba nepritarti Pirmojo dalyvio siūlomiems sprendimams naudotis 

protingai ir sąžiningai, apie savo pritarimą ar nepritarimą ir nepritarimo motyvus raštu informuodamas Pirmąjį 

dalyvį per įmanomai trumpiausią terminą, tačiau bet kokiu atveju ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo 

Pirmojo dalyvio kreipimosi dėl atitinkamo sprendimo priėmimo dienos.  

6. Sutarties pasibaigimas ir Dalyvių atsakomybė 

6.1. Jeigu paaiškėja, kad bet kuris iš šioje Sutartyje numatytų Dalyvių pareiškimų ir (ar) garantijų buvo neteisingas, 

melagingas ir (ar) klaidinantis, arba kuris nors iš Dalyvių nevykdo arba netinkamai vykdo šioje Sutartyje 

numatytus savo įsipareigojimus, Dalyvis pažeidėjas nukentėjusiajam Dalyviui privalo atlyginti tiesioginius 

mailto:remigijus.savosta@enax.lt
mailto:evaldas.lazauskas@scania.
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nuostolius (žalą), kuriuos pastarasis Dalyvis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ir (ar) klaidinančio 

pareiškimo ar garantijos, ar dėl kito Dalyvio įsipareigojimų nevykdymo ir (ar) netinkamo vykdymo. 

6.2. Dalyvis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu kitas Dalyvis padarė esminį Sutarties pažeidimą arba tapo 

nemokus, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos juridinių asmenų nemokumo įstatyme, arba tapo 

reorganizuojamas. Apie ketinimą nutraukti Sutartį Dalyvis privalo raštu informuoti kitą Dalyvį ne vėliau kaip 

prieš dešimt (10) dienų iki Sutarties nutraukimo. 

6.3. Sutartis gali būti nutraukta abiejų Dalyvių susitarimu.  

6.4. Dalyviai susitaria, kad nė vienas iš Dalyvių nebus laikomas pažeidusia šią Sutartį ir jo atsakomybė neatsiras, 

jeigu tinkamai įvykdyti pagal šią Sutartį prisiimamų įsipareigojimų nebus įmanoma dėl pasikeitusių teisės aktų 

arba valstybės, ar vietos institucijų sprendimų ar veiksmų, kurių atitinkamas Dalyvis negalėjo numatyti ir 

kontroliuoti, ir kurie turėjo esminės įtakos Sutarties vykdymui ar Dalyvio veiklai ir galimybėms vykdyti Sutartį. 

6.5. Dalyviai solidariai atsako Perkančiajai organizacijai pagal Pirkimo sutarties prievoles. Tuo atveju, jeigu dėl 

vieno iš Dalyvių kaltės nėra tinkamai vykdoma Pirkimo sutartis ir vienas iš Dalyvių sumoka Perkančiajai 

organizacijai netesybas ir/ar nuostolių atlyginimą, tai jis turi teisę reikalauti Perkančiajai organizacijai sumokėtos 

netesybų ir/ar nuostolių sumos iš kaltojo Dalyvio. Tuo atveju, jeigu Pirkimo sutartis nėra tinkamai vykdoma dėl 

abiejų Dalyvių kaltės ir vienas iš Dalyvių sumoka Perkančiajai organizacijai netesybas ir/ar nuostolių atlyginimą, 

tai jis turi teisę reikalauti ½ (vienos antrosios) Perkančiajai organizacijai sumokėtos netesybų ir/ar nuostolių 

sumos iš kito Dalyvio.      

7. Atsiskaitymo tvarka 

7.1. Kiekviena Šalis atsako tik už savo pačios patirtas išlaidas, susijusias su pasiūlymo rengimu arba pateikimu 

(įskaitant derybas dėl jo, jei būtų deramasi), taip pat su prekių ir/ar paslaugų pagal Pirkimo sutartį suteikimu, 

garantiniu Produkto aptarnavimu ar Produkto pateikimu, keitimu ar grąžinimu.  

7.2. Pirmasis dalyvis gavęs mokėjimus iš Perkančiosios organizacijos per 10 (dešimt) darbo dienų nuo mokėjimo 

gavimo, perveda Antrajam dalyviui mokėjimo dalį, proporcingą Antrojo dalyvio įnašui. Tuo atveju, jeigu 

Pirmasis dalyvis laiku neperveda mokėjimų Antrajam dalyviui, tai jis moka Antrajam dalyviui 0,02 proc. (dviejų 

šimtųjų procento) nuo uždelstos sumokėti sumos dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną. 

8. Baigiamosios nuostatos 

8.1. Sutarties Dalyviai įsipareigoja: 

8.1.1. teikti vienas kitam reikiamą šios Sutarties vykdymui pagalbą; 

8.1.2. pagal poreikį informuoti vienas kitą apie šios Sutarties vykdymą, spręsti kitus klausimus, susijusius su bendra 

veikla; 

8.1.3. atsižvelgti į vienas kito rekomendacijas dėl bendros veiklos; 

8.1.4. informuoti vienas kitą apie aplinkybes, kurios gali turėti įtakos šios Sutarties tinkamam vykdymui, bei apie 

aplinkybes, kurios gali turėti įtakos šios Sutarties nutraukimui ar pasibaigimui. 

8.2. Nė vienas Dalyvis negali perleisti savo teisių ir pareigų pagal šią Sutartį be kito Dalyvio sutikimo. 

8.3. Visi Sutartyje numatyti pranešimai laikomi įteiktais, jeigu jie išsiųsti paštu registruotu laišku šioje Sutartyje 

nurodytais Dalyvių adresais arba elektroniniu paštu joje nurodytais adresais. 

8.4. Dalyviui laiku nepranešus apie savo adreso pasikeitimą, kito Dalyvio pranešimai, išsiųsti pagal paskutinį žinomą 

adresą, laikomi įteiktais kitam Dalyviui. 

8.5. Visos šioje Sutartyje nurodytos sąlygos buvo individualiai Dalyvių aptartos. 

8.6. Dalyviai pareiškia, kad atskleidė vienas kitam visą jiems žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės šiai 

Sutarčiai sudaryti ir vykdyti. 

8.7. Ši Sutartis, įsigaliojanti jos pasirašymo dieną, apima visus Dalyvių įsipareigojimus ir pakeičia bet kuriuos 

ankstesnius susitarimus dėl ketinimų šios Sutarties atžvilgiu. 

8.8. Kiek tai neprieštarauja galiojantiems įstatymams, šios Sutarties nuostatos besąlygiškai galioja visiems teisėtiems 

šios Sutarties Dalyvių teisių ir pareigų perėmėjams.  
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8.9. Sutartis gali būti pakeista ir papildyta tik raštišku Dalyvių susitarimu. Šios Sutarties pakeitimai ar papildymai 

įsigalioja nuo jų pasirašymo momento ir yra privalomi Sutarties Dalyviams iki visų šios Sutarties sąlygų 

įvykdymo. 

8.10. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai arba visai negaliojanti, ji nedaro negaliojančiomis 

likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju negaliojančią nuostatą Dalyviai susitaria pakeisti teisiškai 

veiksminga norma, kuri, kiek tai įmanoma, turėtų tą patį teisinį ir ekonominį efektą kaip ir negaliojanti nuostata. 

8.11. Bet koks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, jos pažeidimu, 

nutraukimu ar negaliojimu, šios Sutarties sąlygų nevykdymu arba netinkamu vykdymu turi būti sprendžiamas 

derybų keliu. 

8.12. Jei Dalyviai per 30 (trisdešimt) dienų neišsprendžia ginčo, tai ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos 

įstatymų nustatyta tvarka. 

8.13. Dalyvių rekvizitai: 

Pirmasis dalyvis  

 

UAB „Enax“ 

Kodas 211681840 

PVM mokėtojo kodas LT116818416 

Metalo g. 7, Vilnius LT-02190 

A. s. Nr. LT317300010000020935  

tel. +370 602 10888 

el. paštas: enax@enax.lt 

 

Antrasis dalyvis 

 

UAB „Scania Lietuva“ 

Kodas 123873025 

PVM mokėtojo kodas LT238730219 

Lentvario g. 14B, Vilnius LT-02300 

A. s. Nr. LT327300010088415465 

tel. 8-5-2685505 

el. paštas: scanialietuva@scania.com  

Dalyviai šią Sutartį perskaitė, suprato ir, kaip visiškai atitinkančią jų valią ir ketinimus, pasirašė: 

Pirmasis dalyvis 

 

_______________________________ 

                (pareigos, vardas, pavardė, parašas)              

 

Antrasis dalyvis 

 

_______________________________ 

                (pareigos, vardas, pavardė, parašas)            
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